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See the notice on TED website

118694-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitustööd – “ТЕКУЩ РЕМОНТ НА ЧАСТ ОТ ПОКРИВА И СТРОЕЖ НА 
ФОТОВОЛТАИЧНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЦЕНТРАЛА ЗА СОБСТВЕНО ПОТРЕБЛЕНИЕ, С ОБЩА 
ИНСТАЛИРАНА МОЩНОСТ 73,53 kWp (70 kW /АС/) ВЪРХУ ПОКРИВА НА 
АДМИНИСТРАТИВНА СГРАДА НА ДИРЕКЦИЯ „МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ - ВАРНА“, по 
обособени позиции
OJ S 35/2026 19/02/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
E-posti aadress: vdjedjeva@marad.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: “ТЕКУЩ РЕМОНТ НА ЧАСТ ОТ ПОКРИВА И СТРОЕЖ НА ФОТОВОЛТАИЧНА 
ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЦЕНТРАЛА ЗА СОБСТВЕНО ПОТРЕБЛЕНИЕ, С ОБЩА 
ИНСТАЛИРАНА МОЩНОСТ 73,53 kWp (70 kW /АС/) ВЪРХУ ПОКРИВА НА 
АДМИНИСТРАТИВНА СГРАДА НА ДИРЕКЦИЯ „МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ - ВАРНА“, 
по обособени позиции
Kirjeldus: “ТЕКУЩ РЕМОНТ НА ЧАСТ ОТ ПОКРИВА И СТРОЕЖ НА ФОТОВОЛТАИЧНА 
ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЦЕНТРАЛА ЗА СОБСТВЕНО ПОТРЕБЛЕНИЕ, С ОБЩА 
ИНСТАЛИРАНА МОЩНОСТ 73,53 kWp (70 kW /АС/) ВЪРХУ ПОКРИВА НА 
АДМИНИСТРАТИВНА СГРАДА НА ДИРЕКЦИЯ „МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ - ВАРНА“, 
по обособени позиции: Обособена позиция 1: „Изпълнение на ремонт на част от покрива 
на административната сграда на Дирекция „Морска администрация - Варна“ (ТЯЛО 2)“, и 
Обособена позиция 2: „Изграждане и поддръжка на фотоволтаична електрическа 
централа с мощност 73,53 kWp (70 kW /АС/) на покрива на административна сграда на 
Дирекция „Морска администрация - Варна“ (ТЯЛО 2)“. ​​​​​​​
Menetluse tunnus: 19d61e45-e41b-44a9-8609-e30f8ff60486
Sisemine tunnus: 555466
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: гр. Варна
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2.1.3.
 
Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 227 626,39 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
чл. 73, ал. 1 и чл. 18, ал. 1, т. 1 от Закона за обществените поръчки

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
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общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - е опитал е да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията/чл. 113 от Закона за сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, 
т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Обособена позиция 1: „Изпълнение на ремонт на част от покрива на 
административната сграда на Дирекция „Морска администрация - Варна“ (ТЯЛО 2)“,
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка за обособена позиция № 1 е с обхват, 
съгласно Техническата спецификация и изготвения технически проект, като при 
изпълнение на строително-монтажните работи са предвидени следните основни 
дейности за ремонт на използваемата част на покрива от Тяло 2 на сградата, 
включително: Подмяна на съществуващото покривно покритие с ново, от метални 
керемиди, които осигуряват дълготрайност и естетичен вид на покрива; Извършване на 
ремонт на съществуващата дъсчена обшивка, включваща подмяна на повредени 
елементи и укрепване на всички несигурни части; Поставяне на допълнителни ребра, 
които да осигурят допълнителна стабилност на дървения покрив; Полагане на 
топлоизолация между ребрата на дървения покрив под дъсчената обшивка. Полагане 
на ново хидро и пароизолационно фолио върху покрива с цел предотвратяване на 
проникване на влага и защита от паропропускливост; Поставяне на битумно-рулонна 
хидроизолация с посипка върху неизползваемата тераса и бетоновата стреха, която 
обрамчва дървения покрив, с цел осигуряване на дълготрайна защита от вода и влага; 
Демонтаж на съществуващото покритие и дървена обшивка; Полагане на 
топлоизолационен материал; Доставка и монтаж на метална стълба за обслужване на 
покрива и в частност фотоволтаиците; Демонтажни работи;
Sisemine tunnus: 555940

5.1.1.  Eesmärk
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Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45261900 Katuseparandus- ja -hooldustööd
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: (а) В договора за обществена поръчка 
Възложителят допуска извършването на промени във видовете и количествата на 
строителните и монтажните работи, съгласувано с всички участници в строителството. 
(б) Възложителят допуска непредвидени разходи на стойност 10% от общата стойност 
(цена) на договора за обществена поръчка.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 137 673,47 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България и относими към дейностите, 
предмет на поръчката, както следва: Относно задължения, свързани с данъци и 
осигуровки: - Национална агенция по приходите, интернет адрес:  Относно www.nap.bg
задължения, свързани с опазване на околната среда: - Министерство на околната 
среда, интернет адрес:  Относно задължения, свързани http://www.moew.government.bg
със закрила на заетостта и условията на труд: - Министерство на труда и социалната 
политика, интернет адрес:  - Агенция по заетостта, интернет https://mlsp.government.bg/
адрес:  - ИА „Главна инспекция по труда“, интернет адрес: www.az.goverment.bg www.gli.

 Публични регистри и връзки с институции, относими към настоящата goverment.bg
обществена поръчка: - Агенция по обществени поръчки:  - Комисия https://www2.aop.bg/
за защита на конкуренцията:  Начин на плащане: (а) авансово плащане https://reg.cpc.bg
в размер на 40 % /четиридесет процента/ от общата стойност на договора, без 
непредвидените разходи. Авансовото плащане се извършва в срок до 30 (тридесет) дни 
от направено писмено искане за плащане на аванс, представяне на гаранция за 
авансово плащане в размер на 100% от стойността на искания аванс, представяне на 
линеен график и съставяне на Протокол обр. 2 за откриване на строителна площадка и 
определяне на строителна линия и ниво. Авансът се приспада от окончателното 
плащане до размера на полученото авансово плащане. (б) окончателното разплащане 
до 100 % от окончателната стойност на изпълненото строителството, което се извърщва 
в 30 (тридесет)-дневен срок след подписване на констативен акт за установяване на 
годността за приемане на строежа (Акт Образец 15), като се приспадат стойностите на 
преведения аванс. Плащанията се извършват по банков път по банкова сметка на 
Изпълнителя, посочена в договора и съгласно условията, определени в договора. 

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
https://mlsp.government.bg/
http://www.az.goverment.bg
http://www.gli.goverment.bg
http://www.gli.goverment.bg
https://www2.aop.bg/
https://reg.cpc.bg
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Плащанията към подизпълнител/и са уредени в проекта на договор за обществена 
поръчка (Приложение № 4/4а). Огледи на обекта и преглед на оригиналните екземпляри 
на проектната документация могат да се извършват всеки работен ден от 10.00 до 12.00 
часа и от 13.00 до 16.30 часа. За контакти: (Т) 0700 10 145, Веселина Джеджева, 
длъжност: началник на отдел "Административнонаказателна дейност и информационни 
системи", (Е)  и Атанас Атанасов, длъжност: началник на отдел vdjedjeva@marad.bg
"Квалификация и регистрация на морски лица", (Е)  При Atanas.Atanasov@marad.bg
откриване на процедурата не е осигурено финансиране.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил през последните 5 /пет/ 
години от датата на подаване на офертата дейности с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на настоящата поръчка. Минимални изисквания за обособена позиция № 
1. *Под „дейност, сходна с предмета на настоящата поръчка“ следва да се разбира 
изпълнение на строителство, изграждане, ремонт, реконструкция, и/или рехабилитация 
на покрив/покривна конструкция на сграда. Възложителят не поставя изискване за обем.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценяването и класирането на офертите на участниците се извършва въз основа 
на икономически най-изгодна оферта, която се определя чрез критерия, посочен в чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – най-ниска цена.
Kirjeldus: Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена, когато то е с 
повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на 
останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три 
или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност - при допуснати до оценяване една 
или две оферти.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/555466
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/555466
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel

mailto:vdjedjeva@marad.bg
mailto:Atanas.Atanasov@marad.bg
https://app.eop.bg/today/555466
https://app.eop.bg/today/555466
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/05/2026 15:01:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Изискуеми гаранции: (а) гаранция за изпълнение: 10 % от стойността на 
договора без ДДС, без включени непредвидени разходи. (б) Гаранция за авансово 
предоставени средства: 40 % от общата стойност на договора без ДДС, без включени 
непредвидени разходи. Гаранциите се предоставят: (а) при осигурено финансиране - 
преди сключването на договор, под формата на парична сума, банкова гаранция или 
застраховка или (б) в 14-дневен срок след уведомяване за осигурено финансиране под 
формата на парична сума, банкова гаранция или застраховка. Условията за внасяне на 
гаранциите са посочени в документацията за обществената поръчка - Раздел VII. На 
етап откриване на обществената поръчка не е осигурено финансиране по смисъла на 
чл. 114 от Закона за обществените поръчки.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Краен срок за обжалване - съгласно чл. 197, ал.1, 
т. 1 от Закона за обществените поръчки
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ 
"МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Обособена позиция 2: „Изграждане и поддръжка на фотоволтаична 
електрическа централа с мощност 73,53 kWp (70 kW /АС/) на покрива на 
административна сграда на Дирекция „Морска администрация - Варна“ (ТЯЛО 2)“.
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка за обособена позиция № 2 е с обхват, 
съгласно Техническата спецификация и изготвените проекти, като при изпълнение на 
строително-монтажните работи са предвидени основни дейности за изграждане на 
фотоволтаична електрическа централа, които следва да се изпълнят след или 
успоредно с ремонта на покрива на сградата предвиден в Обособена позиция 1 от 
настоящата поръчка: Доставка и монтаж на PV модули 570Wp Bifacial module с обща 
мощност 73,53 kWp (70 kW /АС/); Доставка и монтаж на ел. табло (ГРТ) за ФЕЦ-а, 
включително кабели и гофрирани тръби към него; Настройка, монтаж и наладка на 
фотоволтаична система; Доставка и монтаж на трифазни фотоволтаични инвертори, 
включително кабели и гофрирани тръби към тях; Доставка и монтаж на носеща 
конструкция със съответните крепежни елементи, върху която да бъдат монтирани 
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фотоволтаиците (по детайл) и други необходими елементи на ФЕЦ. Изпълнителят 
следва да съобрази, че при монтажа на носещата конструкция следва да пази от 
увреждане целостта на новия покрив и новото покривното покритие. При констатирана 
повреда възстановяването ще е за сметка на Изпълнителя. Статична конструкция от 
носещи елементи за монтаж на панелите, да е оразмерена да издържа теглото на 
модулите, снегово и ветрово натоварване; Изграждане на нова заземителна уредба като 
всички части на фотоволтаичните панели, стоманената конструкция, инверторите и ГРТ- 
НН да бъдат свързани към нея, както и свързване на ФЕЦ към разпределителната 
мрежа на „Електроразпределение Север“ АД, според техните изисквания към защитната 
техника при присъединяване на генераторни съоръжения НН. Гаранционно обслужване 
в гаранционните срокове за отделните компоненти на фотоволтаичната система. 
Технически прегледи и поддръжка за периода на гаранционното обслужване. 
Инструктаж на крайния получател на място при доставката и монтажа, както и писмени 
инструкции за експлоатация и поддръжка на фотоволтаичната система.
Sisemine tunnus: 555945

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45261215 Päikesepaneelidega katusekatmistööd
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: (а) В договора за обществена поръчка 
Възложителят допуска извършването на промени във видовете и количествата на 
строителните и монтажните работи, съгласувано с всички участници в строителството. 
(б) Възложителят допуска непредвидени разходи на стойност 10% от общата стойност 
(цена) на договора за обществена поръчка.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 89 952,92 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България и относими към дейностите, 
предмет на поръчката, както следва: Относно задължения, свързани с данъци и 
осигуровки: - Национална агенция по приходите, интернет адрес:  Относно www.nap.bg
задължения, свързани с опазване на околната среда: - Министерство на околната 
среда, интернет адрес:  Относно задължения, свързани http://www.moew.government.bg
със закрила на заетостта и условията на труд: - Министерство на труда и социалната 

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
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политика, интернет адрес:  - Агенция по заетостта, интернет https://mlsp.government.bg/
адрес:  - ИА „Главна инспекция по труда“, интернет адрес: www.az.goverment.bg www.gli.

 Публични регистри и връзки с институции, относими към настоящата goverment.bg
обществена поръчка: - Агенция по обществени поръчки:  - Комисия https://www2.aop.bg/
за защита на конкуренцията:  Начин на плащане: (а) авансово плащане https://reg.cpc.bg
в размер на 40 % /четиридесет процента/ от общата стойност на договора, без 
непредвидените разходи. Авансовото плащане се извършва в срок до 30 (тридесет) дни 
от направено писмено искане за плащане на аванс, представяне на гаранция за 
авансово плащане в размер на 100% от стойността на искания аванс, представяне на 
линеен график и съставяне на Протокол обр. 2 за откриване на строителна площадка и 
определяне на строителна линия и ниво. Авансът се приспада от окончателното 
плащане до размера на полученото авансово плащане. (б) окончателното разплащане 
до 100 % от окончателната стойност на изпълненото строителството, което се извърщва 
в 30 (тридесет)-дневен срок след подписване на констативен акт за установяване на 
годността за приемане на строежа (Акт Образец 15), като се приспадат стойностите на 
преведения аванс. Плащанията се извършват по банков път по банкова сметка на 
Изпълнителя, посочена в договора и съгласно условията, определени в договора. 
Плащанията към подизпълнител/и са уредени в проекта на договор за обществена 
поръчка (Приложение № 4/4а). Огледи на обекта и преглед на оригиналните екземпляри 
на проектната документация могат да се извършват всеки работен ден от 10.00 до 12.00 
часа и от 13.00 до 16.30 часа. За контакти: (Т) 0700 10 145, Веселина Джеджева, 
длъжност: началник на отдел "Административнонаказателна дейност и информационни 
системи", (Е)  и Атанас Атанасов, длъжност: началник на отдел vdjedjeva@marad.bg
"Квалификация и регистрация на морски лица", (Е)  При Atanas.Atanasov@marad.bg
откриване на процедурата не е осигурено финансиране.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил през последните 5 /пет/ 
години от датата на подаване на офертата дейности с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на настоящата поръчка. Минимални изисквания за обособена позиция № 
2 *Под „дейност, сходна с предмета на настоящата поръчка“ следва да се разбира 
изграждане, реконструкция и/или рехабилитация на соларна система/соларна 
инсталация. Възложителят не поставя изискване за обем

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценяването и класирането на офертите на участниците се извършва въз основа 
на икономически най-изгодна оферта, която се определя чрез критерия, посочен в чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – най-ниска цена

https://mlsp.government.bg/
http://www.az.goverment.bg
http://www.gli.goverment.bg
http://www.gli.goverment.bg
https://www2.aop.bg/
https://reg.cpc.bg
mailto:vdjedjeva@marad.bg
mailto:Atanas.Atanasov@marad.bg
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Kirjeldus: Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена, когато то е с 
повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на 
останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три 
или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност - при допуснати до оценяване една 
или две оферти.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/555466
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/555466
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/05/2026 15:01:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Изискуеми гаранции: (а) гаранция за изпълнение: 10 % от стойността на 
договора без ДДС, без включени непредвидени разходи. (б) Гаранция за авансово 
предоставени средства: 40 % от общата стойност на договора без ДДС, без включени 
непредвидени разходи. Гаранциите се предоставят: (а) при осигурено финансиране - 
преди сключването на договор, под формата на парична сума, банкова гаранция или 
застраховка или (б) в 14-дневен срок след уведомяване за осигурено финансиране под 
формата на парична сума, банкова гаранция или застраховка. Условията за внасяне на 
гаранциите са посочени в документацията за обществената поръчка - Раздел VII. На 
етап откриване на обществената поръчка не е осигурено финансиране по смисъла на 
чл. 114 от Закона за обществените поръчки.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Краен срок за обжалване - съгласно чл. 197, ал. 1, 
т. 1 от Закона за обществените поръчки

https://app.eop.bg/today/555466
https://app.eop.bg/today/555466
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Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ 
"МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Registreerimisnumber: 121797867
Postiaadress: ул. "Дякон Игнатий" №9
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Веселина Джеджева, длъжност: началник на отдел в ДМА - Варна, 
Теодора Ангелова - външен експерт,
E-posti aadress: vdjedjeva@marad.bg
Telefon: 0700 10 145
Internetiaadress: http://www.marad.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1093
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: c7ac983d-71a6-421e-8484-7c8220d9402d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 17/02/2026 16:37:46 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 118694-2026
ELT S väljaande number: 35/2026

mailto:vdjedjeva@marad.bg
http://www.marad.bg
https://app.eop.bg/buyer/1093
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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